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SZABOLC
(Telefonsz, az Interurbán hálózatban : 132.) POLITIKAI LAP.
E  L  Ó  F  I  Z E T É  S í  A R A :

ggész évre 8 korona. Egyes szám 16 fillér.
Megjelenik hetenkint egyszer, szombaton.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
IV . k e rü le t  S z é c h e n y i - u t  27. szám .

Aj egyetlen megoldás,
I I .

A  X l X - i k  s z á z a d  E u r ó p a - s z e r t e  a  
a z a b iid s á g  e s  e g y e n l ő s é g  e s z m é i n e k  m e g 
valósu lását j e l e n t e t t e .  M i n d e n ü t t  h a t a l 
mas, e d d i g  v i s s z a s z o r i t o t t  e n e r g i a  t ö m e g e k  
le t te k  s z a b a d d á ,  m e l y e k  a z u t á n  m e g i n 
d í t o t t á k  a  f e j l ő d é s  é s  á t a l a k u l á s  f o l y a 
m a t á t .

E z e n  v á l t o z á s  m i n d e n  o r s z á g b a n ,  
c s e k é l y s é g e k t ő l  e l t e k i n t v e ,  e g y f o r m á n  
m e n t  v é g b e .  E g y e d ü l  M a g y a r o r s z á g  a z ,  
m e ly  e b b e n  a  t e k i n t e t b e n  t e l j e s e n  e l ü t  
a t ö b b i  n y u g a t i  á l l a m o k t ó l .  N á l u n k  a z  
e m a n c i p á c i ó  e g é s z  k ü l ö n l e g e s  v i s z o n y o k a t  
t a l á l t ,  m i n e k  k ö v e t k e z t é b e n  e l t é r ő  m ó 
d o n  m e n t  v é g b e ,  é s  e g y e d ü l  á l l ó  e r e d 
m é n y e k e t  h o z o t t  l é t r e .  M a g y a r o r s z á g o n  
m in d e n  é r t é k e t  a f ö l d  k é p v i s e l t  s  m i n d e n  
e m b e r  a  f ö l d b ő l  é l t .  N e k ü n k  n e m  v o l t a k  
R o t h s c h i l d j a i n k .  c s a k  u z s o r á s a i n k .  A  
m a g y a r  z á s z l ó t  a  s z é l  c s a k  h á z a k  o r m á n ,  
n em  p e d i g  b ü s z k e  t e n g e r j á r ó  h a j ó k o n  
l e b e g t e t t e  A  k e r e s k e d e l m e t  a  f a l u v é g i  
k o r c s m á r o s  s z a t ó c s ,  a z  i p a r t  a  v á s á r o z ó  
k i s i p a r o s  é s  a  h á z a l ó  t ó t  k é p v i s e l t e .  
Iskolánk a l i g ,  k u l t u r i u t é z m é u y ü n k  p e d i g  
a z  A k a d é m i á t  k i v é v e  e g y á l t a l á b a n  n e m  
v o l t .  F e n e k t t - l e n  s á r t e n g e r e k ,  j á r h a t a t l a n

E m l é k e k .
Beniczky .Miksa 4S-as_honvéd-hadnagy elbeszélései nyomán

E pizódok.
A bécsi forradalom leverésére Windischgrütz 

herceg lett kirendelve, ki Prágából mintegy 
hatvanezer emberrel B csbe sietett és a forra
dalmat elfojtotta. Itt fogatta el Brambosch és 
Wangherer gyári munkásokat és többeket, kik 
Lathour hadügyminiszter meggyilkolása miatt 
felakasztattak.

Ezek után Windischgrütz seregével Magyar- 
ország felé vonult.

Az osztrák sereg bevonulásának raeggátlá- 
sara a kormány Görgey Arthurt küldte ki, aki 
néhány ezer rendes katonán kívül egy ujoncok- 
és nemzetőrökből álló sereggel Schivechat-nál 
ütközött meg az osztrákokkal.

Itt tudvalevőleg vereséget szenvedtünk és 
Görgeynek nem sikerült gyenge, rendezetlen és 
tanulatlan seregével Windischgrütz bevonulását 
meggátolni.

Schwechattól a magyar sereg a bánya
varosokat érintve Zólyom és Liptó megyék kő-
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u t a k  t e t t é k  l e h e t e t l e n n é  a  k ö z l e k e d é s t  
s  a  f e j l ő d é s  e l e n g e d h e t e t l e n  f ö l t é t e l é t :  
a  v a s u t a t ,  e g y  s z á z  k i l o m é t e r e s  s i n p á r  
k é p v i s e l t e .

T e k i n t s ü n k  s z e r t e  m a  é s  h a  e g y  
p a r á n y i  i g a z s á g s z e r e t e t  v a n  b e n n ü n k ,  
l á t n u n k  k e l l ,  h o g y  h a z á n k  h a t v a n  e s z 
t e n d ő  a l a t t  o l y  n a g y ’  m é r t é k b e n  h a l a d t ,  
h o g y  h a t  é v t i z e d e s  m u n k á n k é r t  n e m  
h o g y  s z é g y e n k e z n i  k e l l e n e ,  h a n e m  b ü s z 
k é n  á l l h a t u n k  n y u g a t  i t é l ő s z é k e  e l é .  A k i  
e z t  n e m  l á t j a ,  v a g y  n i n c s  t i s z t á b a n  a  
n e m z e t e k  f e j l ő d é s é n e k  t ö r v é n y e i v e l ,  v a g y  
p e d i g  n a g y k é p ü  g l o b e t r o t t e r s é g e t  m a j m o l  
é s  a n é l k ü l ,  h o g y  ő  m a g a  h o z z á  j á r u l n a  
M a g y a r o r s z á g  H ó b b r e v i t e l é h e z ,  m e g s é r t i  
e l t a r t ó j á t :  a  h a z á t .  N e m  a z o k u a k  s z ó l  
e z ,  k i k  m a g u k  j ó  p é l d á v a l  j á r v a  e l ő l ,  
t a n u l n a k  é s  d o l g o z n a k  s  a  n e m z e t e t  i s  
m u u k á r a ,  a  k ü l f ö l d  á l t a l  e l é r t  p r a k t i k u s  
é s  k u l t u r á l i s  e r e d m é n y e k  f e l h a s z n á l á s á r a  
s e r k e n t i k ,  h a n e m  a z o k n a k  a  k ü l f ö l d 
j á r ó k n a k ,  a k i k  k i ú t  M a g y a r o r s z á g  r o s s z  
h í r é t  k e l t i k ,  v a g v  h a l l g a t v a  a  t á m a d á 
s o k k a l  s z e m b e n  m e g  u e m  v é d i k  é s  h a z a  
t é r v e  ó c s á r o l n a k  m i n d e n t ,  a m i  m a g y a r ,  
k i v é v e  a z t  a  p é n z t ,  m e l y e t  a  m a g y a r  
f ö l d  a d ,  m e l y e t  a  m a g y a r  m u n k á s  v e r e j 
t é k e  i z z a d .  P e d i g  e z e k  a z  u r a k  s z o k t á k  
l e g m e r é s z e b b e n  h i r d e t n i ,  h o g y  M a g y a r -

zőtt fekvő, u. n. Ördöglakadalma utón és Szepes- 
megyén át Kassa alá vonult, hol Görgey meg
támadta a várost megszállva tarló Schlick 
oszlrák tábornokot, kit seregévet együtt győzel
mesen ki is vert Kassáról.

Kassa felé vonulva, midőn a sereg átvonult 
Lőcsén, Görgey egy vele rokon családnál, 
Matyasovszkyékná! szállt meg, ahol a ház úrnője 
elmondta neki, hogy néhány órával idejövetele 
előtt egy, magát a kormány megbízottjának 
nevező ember volt itt és elmondta, hogy őt a 
kormány küldte ki, hogy felkeressen minden, a 
hazáját szerető embert arany, ezüst és egyéb 
értéktárgyaiknak a haza oltárára való átadás 
végett.

Matyasovszkyné hitt a kalandor szavainak 
és átadta neki értéktárgyait.

—  .Mindjárt tudtam — mondja Görgey — 
hogy egy szélhámossal van dolgunk, ezért egy 
kapitánynak meghagytam, hogy huszáraival ku
tassa át a környéket a zsaroló elfogatása végett.*

A huszárok rövid keresés után elfogták és 
a kicsalt értéktárgyakkal együtt a hadvezér 
elé hozták. A megrémült ember csak dadogva 
birt felelni és .miután rokonaimtól eredt a 
panasz ellene, nem akartam érdeme szerint 
büntetni — folytaid Görgey — mert a szigorú 
büntetés esetleg félremagyarázásokra adhatott 
volna okot. Megmondtam neki, hogy ha még

(Telefonszám a városi forgalomban : 132.)

Lapunk a bel- és külföld minden nagyobb városában képv, van.
T a n í t ó k n a k  é s  j e g y z ő k n e k  4  k o r o n a .

o r s z á g  m a i  c u l t u r  m a g a s l a t a  a z  ő  m u n -  
k á j o k  e r e d m é n y e  —  h o g y  M a g y a r o r s z á g  
m a i  f e j l e t t s é g é t  B u d a p e s t n e k  s  e z e n k í v ü l  
n é h á n y  e z e r  e m b e r n e k  k ö s z ö n h e t i .  E z e n  
á l l í t á s  s e m  m á s .  m i n t  s z á n d é k o s  t é v e d é s .  
M a g y a r o r s z á g  f e j l e s z t é s é n e k  m u n k á j á b a n  
m i l l i ó  n é v t e l e n  v e t t  r é s z t ,  k i k  n e m  
s z e r e z t e k  m a g u k n a k  v a g y o n o k a t ,  d e  
e s z ü k e t ,  t e s t i  e r e j ű k e t  á l d o z t á k  a  h a l a d á s  
o l t á r á n .  A  s z ü k s é g  k e n y e r é n  é l ő  í r ó k  é s  
m ű v é s z e k ,  a z  é v t i z e d e k e n  á t  k o l d u s k e 
n y é r é r t  d o l g o z o t t  t a n í t ó k  s z á z e z r e ,  a 
m a g á t  g y á r o s s á  f e l s ű z d ö t t  k i s i p a r o s ,  
m i n d  h a t a l m a s a b b  t é n y e z ő i  v o l t a k  a  
m u n k á n a k ,  m i n t  a  k é r k e d ő k .  S z ó  s i n c s  
r ó l a ,  n e k i k  i s  v a n  é r d e m ü k ,  d e  u e m  a n n y i ,  
m i n t  a m e n n y i t  h i r d e t n i  s z e r e t n e k  ; n e k i k  
i s  v a n  i g a z u k ,  d e  n e m  m i n d e n b e n .

L e g f ő b b  t é v e d é s e i k  e g y i k e ,  m i k o r  
m e g f e l e d k e z n e k  a r r ó l  a  f o n t o s  s z e r e p r ő l ,  
m e l y  a z  á t a l a k u l á s  n a g y  m u n k á j á b a u  a  
m a g y a r  f ö l d n e k  j u t o t t .  M e r t  t e r e m t e n i  
l e h e t ,  h a  v a n  m i b ő l ,  d e  n i n c s  o l y  z s e n i ,  
k i  s e m m i b ő l  a l k o s s o n  v a l a m i t .  E z t  a  
v a l a m i t  M a g y a r o r s z á g  f e j l ő d é s é h e z  a  
m a g y a r  f ö l d  a d t a .  M e r t  k é r d e m ,  h o g y  
h o n n a n  s z á r m a z i k  M a g y a r o r s z á g o n  a  l e g 
t ö b b  s z e r z e t t  v a g y o n  é s  m e l y i k  a z o n  
t é n y e z ő ,  m e l y  a  l e g n a g y o b b  m é r t é k b e n  
v i s e l t e  a  f e j l ő d é s  k ö l t s é g e i t  ! E g y r é s z t  a

egyszer kezeim közé kerül, felakasztatom. Ezek 
után gallérjánál fogva a lehelő legradikálisabb 
módon továbbítottam el az ipsét.

Lőcséről indítottam el Guyon tábornokot 
Branyiszkó felé, hol — tudvalevőleg külö
nösen a 13. zászlóalj segítségével — hősiesen 
elfoglalta az osztráktól a hegyet és megverte 
SchlicKet.*)

Schlick tábornok vert hadaival Gőmör- 
megyén át Pest felé menekült. Én seregemmel 
a tornamegyei Sein faluig üldöztem.

Nagyváradon a Bombay családhoz szálltam, 
hol a ház úrnője Matyasovszkynéhoz hasonlóan 
panaszkodott és elmondta, hogy ö is átadta 
értéktárgyait. A kirendelt huszárok csakhamar 
elfogták az iglói zsarolót, kit minden teketória 
nélkül felakasztattam.*

Az éj folyamán Nagyváradra érkeztek 
Klapka és Dembinszky tábornokok.

Mikor Görgey késő éjjel visszatért az őr
szemléről, a két tábornok elfoglalta a szobájában 
levő két ágyat és igy Görgey kénytelen volt 
köpenyegébe burkolva a földön aludni.

Reggel Klapka, kivel Görgey még a bécsi 
testőrségnél barátságban volt igy szolt Dem- 
binszkyhez :

—  Nézd! Hiszen ez Görgey !
*) Itt mondta Guyon a hősiesen elönyomuló honvé

deknek : .Elöl dupla lénung, hátul kartács 1“

IF- V  r ’Ü W T  if V  :

Divat tudósítás!
B S i s l

j h  cég értesíti a n. é. közönséget, hogy a közelgő idényre a legújabb cipők, ruhadiszek, kalapok, férfi- j j t  
í j ?  és aőlnyakkcadők valamint az összes divat-cikkek óriási választékban megérkeztek. "  ■ “  ^
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t ö r t é n e t ,  m á s r é s z t  a z  a d ó z á s i  s t a t i s z t i k a  
m e g a d j a  e r r e  a  k é r d é s r e  a  v á l a s z t .  
M i n d a n n y i a n  t u d j u k ,  h o g y  a  4 8 - a s  á t a l a 
k u l á s t  k ö v e t ő  i d ő k b e n  e g é s z e n  n a p j a i n k i g  
v ö r ö s  f o n á l k é n t  h ú z ó d i k  v é g i g  e g y  s a j 
n á la t o m  p u s z t u l á s :  a  k ö z é p b i r t o k  ö s s z e *  
o m l á s a  N e m  á l l í t h a t j u k ,  h o g y  a  n e m z e t i  
s z e m p o n t b ó l  f o n t o s ,  k ö z é p b i r t o k o s  n e m  
s e g í t e t t  s a j á t  h i b á i v a l  a z  ö n s i r j á t .  á s ó k 
n a k .  d e  a z t  v i s z o n t  n e m  l e h e t  k o m o l y a u  
t a g a d n i ,  h o g y  a z  u j  n a g y  v a g y o n o k  
é p e n  e z e n  ö s s z e o m l á s b ó l  n y e r t é k  e r e 
d ő t ö k e t .  M á s  á l l a m o k b a n  a  k e r e s k e d e l e m  
é s  i p a r  a z  e x p o r t b ó l  g a z d a g o d i k  m e g ,  
n e k ü n k  n e m  v o l t  s e m  I n d i á n k  s e m  
A m e r i k á n k ,  n e k ü n k  a  g y a r m a t  c < a k  f ö l d 
r a j z i  f o g a l o m  m a r a d t  s  k e r e s k e d ő i n k n e k  
S z e r b i a  é p e n  o l y  m e s s z e  v o l t .  m i n t  
C s a r d a u a g . i r  M á s  á l l a m o k b a u  s z o r g a l m a s ,  
h o s s z a s  m u u k a  h a l m o z o t t  f e l  v a g y o n o k a t ,  
m e l y e k n e k  m e g s z e r z é s é b e n  e g y e n l ő  e r e j ű  
t é n y e z ő *  k ü z d ö t t e k  e g y m á s s a l ,  n á l u n k  
e g y  é v s z á z a d o s  v é d e l e m h e z  s z o k o t t ,  a z  
u j  a l a k u l á s h o z  s z ü k s é g e s  t u d á s s a l  é l e t 
m ó d d a l  é s  g y a k o r l a t t a l  n e m  b i r ó  o s z t á l y  
k é z é b ő l  v á n d o r o l t  á t  a  v a g y o n  ü g y e s ,  
s z o r g a l m a s  é s  é l e l m e s  e m b e r e k  k e z é b e .  
A z  a d ó j ö v e d e i m e k ,  m e l y e k  k ü l ö n ö s e n  
M a g y a r o r s z á g o n ,  ( h o l  m i n d e n t  a z  á l l a m 
t ó l  v á r n a k )  a z  o r s z á g  f e j l e s z t é s é n e k  e r ő s  
t é n y e z ő i ,  m i n é l  h á t r á b b  t e k i n t ü n k ,  a n n á l  
n a g y o b b  m é r t é k b e n  t e r u e l i k  a  h a z a i  
f ö l d e t .  M a i s  a  g a z d a  a  l e g n a g y o b b  a d ó 
f i z e t ő ;  a z  ö  j ö v e d e l m i  f o r r á s a i  k í s c b b i t e t -  
l e n ü l  á l l n a k  a z  a d ó k i v e t ó k  s z e m e i  e l ő t t  
é s  a z  ö s s z a d ó  l e g n a g y o b b  s z á z a l é k á t  
s z o l g á l t a t j á k  a z  á l l a m o k n a k .  A  m a g y a r  
f ö l d b ő l  s z á r m a z t a k  a  u a g y  v a g y o n o k ,  a  
m a g y a r  f ö l d  i z z a d t a  k i  a z t  a  n a g y  a n y a g i  
e r ő t ,  m e l y  a z  o r s z á g  m a i  k u l t ú r á j á t  
m e g t e r e m t e t t e .  N e k ü n k  n e m  f e j l ő d h e t e t t  
v o ; n a  i p a r u n k ,  n e m  l e h e t e t t  v o l n a  g a z 
d a g  k ö z v e t í t ő  K e r e s k e d e l m ü n k ,  m e r t  
h a z á n k b a n  a  p é n z  k u t f o r r á s a  n e m  a  
g y a r m a t ,  n e m  a  k ü l f ö l d i  k e r e s k e d e l e m  
é s  a z  a n n a k  d o l g o z ó  g y á r i p a r  v o l t ,  h a 
n e m  a z  o l y  s o k s z o r  m e g b á n t o t t  é s  e l á 
r u l t  h a z a  f ö l d j e .

S z ü k s é g e s n e k  t a r t o t t u k  e z t  e l m o n 
d a n i ,  m i k o r  a z  a g r á r - m e r k a n t i l  e l l e n t é t e k  
m i n d j o b b a n  k i é l e s e d n e k  é s  m i n d e n f e l é  
( m i n t  a z  u t ó b b i  v á l a s z t á s n á l  é s  a  h ú s -  
d r á g a s á g  k é r d é s é n é l  l á t t u k )  é l e s  h a n g o k  
h a l l a t s z a n a k  a z  a g r á r i z m u s s a l  s z e m b e n .

Dembinszky felemelkedett ágyában és kezet 
fogva az álmából felkelteti Görgey vei, igy szólt:

— Az igazi jó katona nem keresi a ké
nyelmet, hanem olt pihen le, ahol és amikor 
lehet!

Görgey seregével Miskolcz felé vonult, 
Dembinszky pedig hadaival a gőmörmegyei 
'lornalján megütközött Schlickkel, kinek azonban 
sikerült Pest felé menekülnie.

Ekkor történt, hogy Schlick Tornaijáról 
a szomszédos Sáng faluba egy hét tagból álló 
lovascsapatot küldött ki előfogatok beszerzése 
végett. A falu szolgabirája Istók Imre nagy- 
birtokos összegyűjtötte rokonait és a falunépét 
s megtámadva az osztrák lovasokat, azok vezető
jét, egy káplárt lelőttek, a többieket pedig 
lovastól együtt elfogták.

Jellemző dolog az osztrák bosszúálló és 
gyáva eljárására, meiy ténnyel egész Európa 
előtt bebizonyította az akkori vezetőség kegyet
len, bestiális vérszomját és vak bosszúját a le
győzőitekkel szemben : a szabadságharc levere- 
tése után Istók Imre volt az első, kit Kassán 
kivégeztek. (Az Ítélet akasztásra szólt, de Haynau 
kegyelmet gyakorolván, azt agyonlövésre vál
toztatta.)

A tornaijai ütközet után Kápolnánál 
Windischgrátz visszaszorította a magyarokat, 
majd Verpelétnél ismét megütköztek.

S Z A B O L C S

N e k ü n k  i s  h i t ü n k ,  h o g y  e g y  n e m z e t  
c s a k  a k k o r  l e h e t  n a g y  é s  f e j l e t t ,  h a  e r ő s  
i p a r a  é s  k e r e s k e d e l m e  v a u .  N e k ü n k  i s  
m e g g y ő z ő d é s ü n k ,  h o g y  a  m a g y a r  i p a r t  
é s  k e r e s k e d e l m e t  m i n d e n  e s z k ö z z e l  t á m o 
g a t n u n k  k e l l ,  d e  é p e n  o l y a n  s z i l á i d  
m e g g y ő z ő d é s ü n k ,  h o g y  h a  a z  i p a r - k e r e s 
k e d e l m i  a k c i ó t  a z  a g r á r  é r d e k e k  s e m 
m i b e  v e v é s é v e l  v i s s z ü k  k e r e s z t ü l ,  ú g y  
h a z á n k o n  g y ó g y í t h a t a t l a n  s e b e t  ü t ü n k

H o l  v a g y u n k  m i  m é g  a z o n  v i s s z o -  
n y o k t ó l ,  m e l y e k e t  J e s z e n s z k y  v á z o l  a  
m a g y a r  g a z d á k  D á n i á b a  t e t t  t a n u l m á n y  
ú t j á r ó l  s z ó l ó  b e s z á m o l ó j á b a n ,  h o l  v g y  
8 0  h o l d o n  g a z d á l k o d ó  k ö z é p b i r t o k o s  
m a j o r j a  v i l l a n y  e r ő r e  v a n  b e r e n d e z v e  é s  
a  g a z d a  h a t  s z o b á s  l a k á s b a n  l a k i k ,  k o c s i t ,  
a u t o m o b i l t  t a r t ,  v a g y  h o l  e g y  ö t  h o l d a s  
g a z d a  t i z e n k é t e z e r  l i t e r  t e j e t  a d  e l  
é v e n k é n t  n é g y  t e h é n  u t á n ,  h o l  c s u p a  
z ö l d s é g e s  é s  v i r á g o s  k e r t e k  d í s z l e n e k ,  
m i l l i ó k a t  h a j t v a  a z  o r s z á g n a k .

N e m  k í v á n j u k ,  h o g y  e z e n  v i s z o n y o k  
e l é r k e z é s é i g  v á r j u n k ,  d e  h a  á l l a s t  f o g 
l a l u n k ,  c s a k  a z o k h o z  c s a t l a k o z h a t u n k ,  
k i k  e  v i s z o n y o k  m e g v a l ó s í t á s á é r t  k ü z 
d e n e k .  N e m  d o b h a t j u k  o d a  a  m a g y a r  
f ö l d e t  e g y  b i z o n y t a l a n  j ö v ő é r t .  É s  m e g 
g y ő z ő d é s ü n k :  h i  a  h i t e l  ü g y e k  r e n d e z é 
s é v e l .  m o d e r n  á l l a t t e n y é s z t é s s e l ,  k e r t g a z -  
d á l k o d á s s a l  a  m a g y a r  f ö l d  j ö v ő j é t  b i z t o 
s í t o t t u k ,  ú g y  n a g y  l e s z  k e r e s k e d e l m ü n k  
é s  i p a r u n k  i s !

Stolle Kunike Leó.

BORésDUS 
LITH10N 
FORRÁS

Kapható Nyíregyházán :
Hibján Sámuel Utóda és Hoffmann Adolf 

cégeknél.

—  Az a csapat, melybe én is beosztva 
voltam — mondja Beniczky — egy kis dombon 
álltunk ágyufedezetre kirendelve. Itt láttam, 
hogy mily jól céloztak a mi tüzéreink. Két 
gránát golyó repült az osztrák lovasok közé, 
melyek közül az egyik tizenhat embert ölt ineg 
lovastól.

Verpeléiről Egerbe, majd Mezőkövesdre vo
nultunk, hol az első és harmadik hadtest ismét 
megátkoz ünk Windi-chgrátzcel, de most már 
eredménnyel : a huszárok egy hatalmas roha
mának köszönhettük a győzelmet. A huszárok 
a menekülő osztráktól négy üteg ágyút foglak el.

Innen Fegyvernekre majd Gzibakházára men
tünk. Előttünk vonult Szolnok felé csapataival, 
hol megütközött Ottinger osztrák tábornokkal.

Mi (az első és harmadik hadtest) Damjanich 
segítségére siettünk, de mire Szolnok ala ériünk, 
Ottinger már futott.

A mi huszáraink az osztrák lovasságot 
(különösen a Hardegg huszárokat) részint el
fogták, részint a Zagyvába szorították.

Szolnok alól az első hadtest Klapka vezér
letével Cibakházára vonultunk, hol értesültünk, 
hogy Tápió-Bicskénél Jellachich osztrák tábornok 
vezérlete alatt egy huszonötezer főből álló sereg 
van összevonva.

(Folyt, köv.)

Március 15. Tiszalökön.
Elkésetten bár, de mégis meg kell emlé

keznünk arról a szép, lélekemelő hangulatban 
lefolyt ünnepélyről, melyet Tiszalök polgársága 
rendezett a magyar szabadság hajnalhasadásának 
emlékére. Annyi lelkesedés, annyi igazi hazafiság 
nyilvánult meg ez ünnepélyen, nogy ha nem 
volna ez csak elszigetelt jelenség manapság 
hazánkban: nem kellene az őszinteség hiányát 
fölpanaszolni, nem kellene félteni a jövendő 
nemzedék lelket a sivárságtól.

Reggel 9 órakor a református templomban 
volt ünnepi istentisztelet, melyen a járás és 
község minden számottevő férfija, polgára részt 
vett.

10 órakor a piac-téri Kossuth-szobrot 
koszoruzta meg Béni József főbíró rövid, de 
nagyhatású emlekbeszéd kíséretében. A beszédet 
a Himnusz éneklése előzte meg, s a Szózat 
követte.

Ezután a Fethö János vezette nagyobb fiú 
iskola ünnepélye következett, az alábbi gazdag, 
változatos műsorral:

1 . Himnusz. 2. Ima. Irta Rudnyánszky Gy. 
szav. Szentesi B. 3. Március 15-én. Irta Havas
J. szav. d. Nagy L. 4. Kossuth L. neve. Irta 
Gárdonyi G. szav. Frits S. 5. Nemzeti dal. Irta 
Petőfi S. szav. Bodnár L. 6 . Ének. Gyönge 
violának. — Gondoljatok őseinkre. 7. A nap 
jelentőségének ismertetése. 8 . Március 15. Irta 
Tuba K. szav. Rác S. 9. Énekszám. Kossuth 
nóta. Föl, föl vitézek. 10. Magyarzászló. Irta 
Hetyey G. szav. Tornán S. 11. Az öreg honvéd. 
Irta Posa L. szav. cs. Nagy D. 12. Március 
15-ike. Irta Fejes J. szav. Karakó J. 13. Petőfi. 
Irta Lampérth G. szav. Kelemen J. 14. Magyar 
vagyok. Irta Posa L. szav. Horváth S. 15. 
Énekszám. Honfidal. Fóti dal. 16. Klapka. Irta 
Pósa L. szav. cs. Nagy B. 17. Honfidal. Irta 
Petőfi S. szav. Fekete G. IS. Márciusi napok. 
Irta Gergely J. szav. Zsiross J. 19. A márciusi 
ifjúság. Irta Pósa L. szav. Fente J. 20. A 
toborzó Kossuth. Irta Pósa L. szav. Matiszkó J.
21. Énekszám. Tavasz <-imult. — Taipra magyar.
22. A szolnoki síkon. Irta Iván A. szav. Marázi 
P. 23. Magyar zászló. Irta Vaszary B. szav. 
Magyar M. 24. Damjanich tábornok. Irta Posa
L. szav Szentessi M. 25. Énekszám, Árpád 
apánk. -  Ezer esztendeje. 26. Bem apó. Irta 
Pósa L. szav. Balogh M. 27. Előre. Irta Tóth
K. szav. Korik J. 28. Magyar nyelv. Irta Posa
L. szav. d. Nagy P. 29. Szózat. Szittya vitézek 
induló.

Az ünnepélyt Fekete I. nyitotta meg és 
Szabó B. zárta he.

Este a községházánál ünnepi vacsora volt, 
melyen egymást érték a hazafias szellemű, ma
gas szárnyaiásu feikőszöntők.

Dicséret Tiszalök vezetőinek, hogy híven 
tudják ápolni a hazafias érzést; egybe tudják 
forrasztani egy-egv dicső napon mindenek szi
vét, s nem csak a szokás rabjaiként, hanem 
őszintén tudnak még a múlt idők dicső fényé
ért rajongani.

. . . Nálunk egy ilyen hosszú műsor ki
merítette volna a közönséget. Unta volna magát, 
ásításba fogott, s magában azt mondotta volna : 
„én idejövök szórakozni, s ime tele beszélik a 
fejemet !“

Hai’ istennek, hogy van még hely, ahol 
nem panaszkodnak a hazafias ünnepen hanem — 

j lelkesednek.

M U S C  H O N G *  B U Z I  A S F Ü R D
ASVmmm  phönix

B A K T E R I Ü  M-M K N TE S
természetes ásván yvíz

| ü d í t  g y ó g y í t . üdít g y ó g y í t
! Vese- és hólyagtajoknál, a veseraedence idült 
i hurutjainál, hugykő- és fényképződésnél, a lég- 
! utak és a kiválasztó szervek hurutos bántalmai- 
j nál kitűnő hatásúnak bizonyult,
j m fö"  O R V O S I L A G  A J Á N L V A .

Főlerakat:

Wassermann Sámuel
í 'ü s z e r k c r e s k e d é s é b e n

N y í r e g y h á z á n .
Telefon szám 121. 16—52— 12
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A  k e m e c s e i  basa.
Botrány egy vallatásnál.

i

Felháborító eset foglalkoztatja a vármegyét, 
a királyi ügyészséget és belügyminisztériumot. 
Mezőssy László kemecsei főszolgabíró ellen adott 
be súlyos feljelentést két egyszerű nagyhalászi 
ember: Naményi Gedeon és Hagymássy József 
hivatalos hatalommal való visszaélés miatt.

Mezőnynek régen bevett gyakorlata, hogy 
a jó pajtásokon kivül másnak vadászati enge
délyt nem ad; a parasztnak ne fájjon a foga 
vadhúsra! Vannak azonban sokan, kiknek már 
nagyapjuk is vadász-ember volt s kiknek le
mondani a vadászatról nem lehet.

így termi egy rosszakaratú főszolgabírói 
intézkedés a vadorzókat.

Naményi Gedeon, Hagymássy József taksása 
is eljarogatott vadászni, s két őzet lőtt. Ezért 
Kállay András feljelentette Naményit, akit mind - 
járt csendőrök kezdtek puhítani, hogy úgy vall
jon, amint a főszolgabírónak tetszik.

Neki pedig úgy tetszett volna, ha Naményi 
Hagymássy ellen, a gazdája ellen vall, mintha 
Hagymássy vette volna reá a vadorzásra.

Ehhez az alapot onnan merítette, hogy a 
házkutatás alkalmával Hagymássynál is találtak 
két őzcombot és aprólékot, amelyek azonban 
élettelenül talált őzöktől eredtek, s melyeket 
Naményi ajándékba adott gazdájának.

A főszolgabíró azonban mindenáron Hagy- 
mássyn, aki jómódú ember, akarta elverni a 
port. Et is kobozta puskáját, melyre értékessé
génél fogva már régen fáj sokaknak a foga. 
« • • • •  • • •  • • • • • • • • •

E jölt a tárgyalás napja.
Bevezették Naményit, megkezdődött a ki

hallgatás. Most azonban a vádlott egészen más
ként vallott, mint mikor még a csendőrök kezé
ben volt.

Kijelentette, hogy a csendőrök előtt mon
dott szavai hamisak, azt a főszolgabíró nevében
kicsikarták tőle.

Elöntötte erre a düh Mezőssyt.
— Engem hazudtolsz te meg ? Majd fogsz 

te úgv vállár,i, ahogy en akarom !
Ezzel telefonált a csendőrségnek, hogy 

azonnal jöjjön valaki a főszolgabírói hivatalba. 
Mikor a csendőr megjelent, a főszolgabíró „úr* 
titokban ellátta utasításokkal s megtörtént az a 
hatatlan esi t. hógy tárgyalás közben, Erdős dr., 
védő tiltakozása ellenére kihurcolták Naményit 
egy külön szobába, majd onnan egy sötét kamrába 
s a csendőr össze vissza kínozta, agyba főbe verte, 
míg ismét azt nem mondta, amit Mezőssy kívánt.

Közben Hagymássy Józsefet vezettek be a 
tárgyaló terembe kihallgatásra. Hagymássy már 
Tödta, mit csinálnak taksásával, nyíltan kimondta, 
hogy Naményit odakinn kínozzák.

Iparos világ.
A vég kezdete. Vasárnap, 26-án jelentős 

fordulat fog beállani az .Ipartestületi Hitelszö
vetkezet* életében A két éve egymásra halmozott 
hibák, könnyelmüsegek felett mond Ítéletet a 
közgyűlés; — elül az áldatlan harc, hogy jöjjön 
a békés munka ideje.

Nagy szükség van már a nyugalomra. Föl 
v°it dúlva az egyetértés, barátból ellenfél lett 
egJ pár egyén mulaszlása miatt. Elismerés illeti 
az igazgatóságot, hogy elfogadta a feléje tolt 
a r a n y h id a t ,  s — egy kivételivel — lemondott. 
^z sikere az érdekei védelmére tömörült iparo
d n a k ,  d e  előnyére válik azon igazgatósági 
fagoknak is. Kiket a közbizalom újra ki fog 
büntetni.

Bármi történjék is : új kerékvágásban fog 
h^adni a szövetkezet szekere Ha a jobb elemek 
kerülnek többségbe: vígan fog előre menni, ba 
nena: megfeneklik.

Lehet választani!

Fogja be a száját! Magát is csendőr
kézre adom, úgy fogom vallatni, ordította 
közigazgatásunk gyöngye. Majd megtanítom én !

Ilyen, s hasonló ékes kifejezésekkel körítve 
ment a tárgyalás, mig csak be nem jött a 
csendőr s nem jelentette, hogy minden rendben 
van s Naményi .tetszés szerint* vallott.

Tárgyalás után Naményi rögtön felkereste 
Polacsek Sándor dr., kemecsei orvost, aki a 
Mezőssy-féle vallatási módszerről látleletet állí
tott ki, s megállapította, hogy az arcon talált 
sérülések valami tompa tárgytól eredők. Ennek 
alapján tették meg a feljelentést Mezőssy ellen, 
kinek nem egy ilyen e=etéről tudnak a hivatalos 
körök s kinek kezéből nem először vesznek ki 
e$y ügyet, melyben különböző tekintetek, érde
kek folytán, félre téve jog-, törvény-, igazságot: 
úgy akarta irányítani a tárgyalást, amint leg
jobban megtelelt szájaizének.

Hihetőleg most nem marad büntetlenül a 
hatalmi túlkapás. A felsőbb fórumok észre 
fogják téríteni, hogy, bár Magyarországon vagyunk 
azért még ő nem kis Isten, ha mindjárt fő
szolgabíró is. Egyszer már vége kell legyen annak, 
hogy egy ember, a kitudja hogyan, miért kezére 
játszott hatalommal szabadon garázdálkodhassék 
s a gyengék-, védtelenekre vesse magát.

Három helyre ment el a följelentés: lesz 
igazságtétel! Itt az ideje letörni szarvát a pöffesz- 
kedéstől hova lenni se tudó urhatnámságnak itt 
is, másutt is.
...................................... ................................................

Tanukat kihallgatni, adatokat, gyűjteni künn 
jártam Nagyhalászban.

Az egész falu népét, mintegy embert, izga
lomban tartja a polgári szabadság ellen intézett 
újabb merénylet. Ennek is, annak is van panasza ; 
ezzel igy, azzal úgy bántak el Kemecsén. Alig 
van sérelmet nem szenvedett ember, akit a 
vegzet egyszer Kemecsére sodort.

Ha azt itt leirnám, amit a közigazgatásról 
azok az egyszerű észjárású, józan gondolkodású 
emberek mondtak : leghatásosabb vádirat lenne 
a megyei önkormányzat ellen, s megdönthetien 
fegyver az államosításra törekvők kezében.

De vájjon zenghet-e dicséretet Nagyhalász 
népe, mikor jegyzői felfüggesztve, s a főszolga
bírójuk pedig. Mezőssy, a leirt botrányos módón 
szolgáltatja az . . . .igazságot.*

Sőt Halászban meg arra is kiváncsiak : „kié 
lesz a Hagymássy szép, kívánatos puskája ?*

Én nem ! Engem nem gyötör hiábavaló 
kíváncsiság.

Návay Ákos.

Ipartestületi közgyűlés. A nyíregyházi Ipar
testület április 13-án immáron XXVI-ik rendes 
közgyűlését tartja. Hogy 26 év alatt mennyiben 
töltötte be hivatását, most nem kell fejtegetni. 
Csak az utolsó év, melyről most számolnak be, 
érdekel, mint 900 iparos hivatalos testületének 
munkássága.

A tárgysorozaton a tisztikar újra választása 
is szerepel, de minden jel arra mutat, hogy ez 
teljes egészében kerül vissza. Tárgyalás alá kerül 
az iparos tanulók nappali oktatása, az Ipar- 
testület 25000 koronájának az Ipartestületi 
Hitelszövetkezettől való elvonása, az országos 
vásártér ügye ; szóval mind olyan fontos dolgok 
melyek az iparosság érdekeit igen közelről, s 
érzékenyen érintik.

Ha április 13-án d. e. 10 órakor kellő 
számú tag nem jelenik meg a városháza nagy 
termében, akkor április 18-án d. e. 10 órakor 
tartják meg a közgyűlést —  tekintet nélkül a 
megjelentek számára.

Az évi jelentést, zárószámadást és költség
vetést április 10-től kezdve osztják szét a tagok 
között az ipartestületben, hivatalos órák alatt

Mestertanfolyam asztalosok részére. A keres
kedelemügyi miniszter f. évi április 18-án 
kezdődő 8 heti mestertanfolyamot rendez az 
újpesti állami faipari szakiskolában asztalosmes
terek és segédek részére. E tanfolyamra jelent
kezők lelkiismeretes képzésben részesülnek a 
műhely- és szakrajzban, valamint a könyvvitel
ben, üzleti levelezésben és költségvetésben. 
Müizlésük fejlesztése mellett elsajátítják az asz
talos-ipar legmodernebb vívmányait. A jelent
kezők: mesterek érdem szerint neti 15, 18, 24, 
segédek érdem szerint heti tizenkettő, tizenöt, 
18 koronáig terjedő ösztöndíjban részesülnek. 
Jelentkezések iparigazolványnyal, segédek munka- 
könyvvel vagy azt helyettesitő működési és 
születési bizonyítvány s esetleg ipariskolai bizo
nyítványaikkal felszerelt bélyegtelen kérvények 
április 1-ig az állami faipari szakiskola igazga
tóságához Újpest, Árpád-ut 131. sz. intézendők.

E tanfolyamot ajánljuk asztalosaink részére ; 
Nyíregyházáról már Hőlcz Pál István ezt el is 
végezte, ő tud bővebben is beszélni róla.
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Kiíogyhataiian rovat.
Megrökönyödött — ..harcosok."

A .harcos szabadkőművesség* tárogatója, 
kardja szegen függ. Még az összeütközés előtt 
meggondolták a dolgot, s vig fütyörészéssel, 
zsebre vágott kézzel — elhallgattak. Addig tü
zelték, bátorították egymást, mig a sok lelke
sítéstől inukba szállt a bátorság.

És a nagy nyilvánosság helyett alattomos 
sötétben fő, forr a boszorkány-konyha üstje; 
titkon hintett méreggel folytatják munkájukat a 
„tisztán emberi, erkölcsi törvény* sok felé csavar
ható alapján.

Hogy mit értenek ők „emberi erkölcsi tör
vény* néven, arra ezer s ezer bizonyságot szol
gáltat a testvérek élete. Nem is kell idegenbe 
fáradni, hogy ezekről meggyőződhessünk. Csak 
egy futó körültekintés ami világmegváltóink kö
zött, s legott tisztában vagyunk vele, hogy 
miért állnak ezek hadilábon a szigorú, megal
kuvást nem engedő vallás-erkölccsel s miért ta
láltak ki maguknak emberi-erkölcsöket ?

Kevésbbé romlott kor hullaként vetne ki 
magából nem egyet, nem is kettőt; mi még 
egyideig türjük, mig meg nem sokaljuk ádáz 
gyűlöletüket, feneketlen acsarkodásukat s a szent 
eszmék lábbal tiprását.

Hasztalan húzódnak vissza — bőrüket 
féltve — átkos odúikba s öltögetik a megvásárolt 
sajtón keresztül nyelvüket: diadal helyett kudar
cot rejt számukra méhében a jö v ő ; az álmodott 
paradicsomtól előre elesnek.

S akkor — amennyi jellemszilárdság, elv- 
hüség stb. van bennük, csakhogy továbbra is 
érvényesülhessenek, szerepelhessenek, felszínen 
maradjanak: —  még megérjük, hogy a tiszta 
erkölcs, vallásosság, hazaszeretet lovagjainak 
csapnak föl.

Hja: Mindent a koncért! Ez az igazi
szabadkőműves zsinórmérték. A t ö b b i ..............
nagyképűség — meg még valami. Omár.

T e l e f o n  1 2 9 .

A legújabb női 
nagyobb választékban kaphatók;

Kohn Ignáfz
női és férfi-divat üzletében.

r



4

Gazda nélkül — fej nélkül.
Reámutattunk arra a lehetetlen állapotra, 

amibe a „Szabolcsvármegye" sodródott Horkay 
megugrásává!. Olyan ember neve szerepel fele
lős szerkesztőkent, aki már nincs is itt, nincs 
is semmi összeköttetésben a lappal.

Azt hittük, lesz annyi kímélet, szégyenérzet 
a lapban, hogy ennek az alaknak a neve lekerül 
a lapról, annál is inkább, mert ez súlyos sajtó
ügyi vétségét képez.

Nem ! Figyelmeztetésünk hiíbavalónak bizo
nyult, s igy mégis csak azt keli hinnünk, hogy 
az a csábosán hangzó .Horkay* név előfizető 
— és hirdető gyűjtő varázszsal bír, tehát nem 
szabad tőle megválni. Azért el lehet viselni egy 
egész város megbotránkozását, gúnykacaját.

Pedig a nevetség : — ó l !
Még ártatlanabb alakban is.
Még akkor is, ha csak az fakaszt nevetést, 

amit ugyancsak a „Szabolcsvármegyén* mindjárt 
a Horkay nb. neve alatt olvashatni:

.Kiadótulajdonos: a .Szabolcsvármegye* 
nyomdája.*

Tehát a gép, a betűk ! Mert csak a .nyom 
da* nem személy ? . . .  És itt jöhet a kérdések 
ezre, melybe egészen bele lehet gabalyodni . . . 
eredmény nélkül.

—  Kié a „Szabolcsvármegye* ?
— A „Szabolcsvármegye* nyomdájáé.
— És kié a .Szabolcsvármegye* nyomdája?
— A .Szabó les vármegyéé*.
Egyik a másiknak az apja, azaz egyik a 

másiknak a fia; — ahogy tetszik.
Ki hinné, hogy néha ilyen kitűnő élcek is 

teremnek — akaratlanul! — egy-egy iap hátul
ján. Felelőse nincs, kiadója nincs ; csak egy rég 
tovább állott személy felel, s csak egy csomó 
ólom, meg vasdarab a tulajdonos.

És azért mégis napvilágot lát.
Nahát, ha ez nem a kilencedik világcsoda, 

akkor még azt is el lehet hinni hogy Horkay 
incognito most is itt szerkeszt.

Évszakok és gyermekek.
A tél hidege a tanyai iskolákat teszi üressé. 

Érthető is, ha a szülő nem engedi pöttömnyi 
gyermekét nagy útnak neki vágni farkasordito 
időben.

Az első tavaszi napfény azonban már a 
városi iskolákon hagyja rajt’ nyomát. Télen 
nincs hol kószáljon a gyerek (hazulról pedig el
küldik) kénytelen az iskolába botorkálni.

De mihelyt enyhébbre válik a levegő, fel
szabadul az apróságokban is a szabadság vágya, 
s tanulás helyett egész csoportokban keresik 
föl a rétet, ahol kihancurozhatják magukat.

A szülő nyugodtan van, mert azt hiszi, 
hogy csemetéje szorgalmasan figyel az előadásra, 
s dehogy jutna eszébe a lelkem-aranyomról olyat 
feltételezni, hogy kószál.

Akkor ébred csak föl, hogy kedves mag- 
zaija a tudományos pályáról lelépett a csavargó
ira, mikor kapja az értesítést, hogy a nebuló 
ennyi — s ennyi napja nem volt látható még 
környékén sem az iskolának.

Erre következik egy kis pirongatás, egy 
adag verés és a jövő héten Pista, vagy Jancsi, 
vagy mindakettő ismét a határban sivalkodik.

No de azért hamar kész az ítélet, |mikor 
év végén kisül, hogy a drága Pista, vagy Jancsi 
semmit sem tud.

—  Az a tanító nem tud semmit. Elrontotta 
a gyermekemet; elrabolt tőle egy évet stb.

A sok mulasztás hátrányának nincs szerepe 
a szülők szemében a szellemi elmaradásban. 
Hogy is volna, mikor az ennivaló szemük fénye 
olyan okos, szorgalmas, de h át. . . nem taní
tották semmire.

Majd talán szaladjanak utánna, hogy .an
gyalkám ! vedd már ezt a kis tudományt ártat
lan fejecskédbe!?*

Bomlott színpad.
Négy estén keresztül művészkedtek itt 

Ziiahyék. Az egyes estéket elbírálni: a kritikus 
dolga. Az ő munkájába nem szabad beleavat
kozni.

A darabokról ellenben van egy — két meg
jegyzésünk. Három színdarab erkölcsi értéke 
fagyponton alul áll. Hamis, botrányos, tisztes
ségtelen felfogásnak a tolmácsoló!, s elég sajna, 
hogy kettő közülők magyar.

Önkéntelen vetődik fel a kérdés: nem tud
nak, vagy nem akarnak a magyar írók .fehér* 
mii veket alkotni ?

A felelet egyszerű: nem akarnak, mert úgy 
sem tudnának!

Azok, akik most kibérelték maguknak a 
színpadot, irodalmat, sajtot, a jóbarát-kritikusok 
hűhóját, dicséretét, azok olyan feslett világban 
élnek, hogy nem is ismerik az erényt, tisztes
séget, s ép ezért nevetnek rajta, kigúnyolják, s 
a csalárd erenyt állítják be követendő például.

Ami az ö tapasztalati-körükön kívül esik: 
az .nyárspoigáriasság!“ S ezzel tüntetnek is. 
Tehetik, mert a gseft-sajto teret ad hazug böl
cselkedésüknek.

Nagyon igaza volt az Akadémiának, mikor 
a Vojnits-jutalomból kizárta ezeket a darabokat. 
Háborút is indított érte az ,Az Újság* Heinrich 
Gusztáv dr., az Akadémia főtitkára ellen, de a 
lóláb kilátszik, mert a .Sárga liliom* szerzője 
is, a .Becstelen* szerzőjé is (véletlenül) az ,Az 
Újság* kötelékébe tartoznak.

Azért a nagy méitatlankodás és hogy nem 
látják a fától az erdőt. Nem akarmk tudni 
róla, hogy ilyen darabokkal rontják az amúgy 
sem liliomszerü színpadot, s ezen a r*ven a 
közönséget.

Miért kell Zilahinak épen ilyen darabbal 
idejönni ? Nincs neki talán más ? Ennyire tartja 
csak a Bessenyei kör által kicsiszolt közönsé
günket ?

Elég sajnos, de — lehet hogy igaza van.

Szegények vagyunk, de jól élünk!
A dajkák követelőző volta közmondásszerü. 

Ma már a legképtelenebb kívánságukon sem 
ütköznek meg. Egyrészt nem is árt ez az olyan 
anyáknak, akik saját csecsemőjüket idegen kézre, 
ideg n vérre bízzák.

Nyíregyházán már a mosónők is megirigyel
ték a dadák dicsőségét, s gőzerővel lépnek 
nyomukba.

Mikor mosni mennek, kijár nekik: reggeli 
pálinkával, villásreggeli sörrel, ebéd mellé bor, 
uzsonna, s vacsora után még egyszer pálinka. 
Ráadásul: akármilyen egyszerű étkekkel nem 
elégszik meg egyik sem.

Legalább is úgy kell rájuk főzni, mintha 
valami nagy vendégség volna a háznál. Három 
fogásra el is fintorítják orrukat, csak ötnél ad
nak megelégedésüknek kifejezést.

De miért tűrik ezt a háziasszonyok? Miért 
adják magukat egészen az ő kezükbe? Miért 
tűrik, hogy akik otthon beérik száraz kenyér-, 
szalonna bőrrel: búsásan megfizetett munkájuk 
fejében még étel , s italban is válogassanak 
náluk ?

Csak egy hétig kopjanak ki a mosóné nagy • 
ságák a keresetből! — Majd alább hagynak a 
túlzott óhajtásokkal.

Viszont ha ez igy tart, a legközelebb meg
alakuló .mosónő szakszervezet* selyemzászlójára 
e sokatmondó jeligét himzik reá selyemmel:

.Szegények vagyunk, de jól élünk !*

S Z A B O L C S

Egy h ö lg y  £ «

ki szereti az egészséges bőr
ápolást és különöseQ a szep- 
löket elmulasztani, valamint 
lágy, bársonysima bőrt és 
hótehér arcbőrt akar, csakis 
Bergman & Go., Tetschen a/E. 
Steckenpferd " M i

liliomtej szappannal 

(Steckenpferd védjegy) 
inosdik. Kapható minden 
gyógyszertár, droguéria és 

illatszerkereskedésben.
Darabja 80 fillér.

T A N Ű G Y.
lanitók figyelmébe. Felhívom a vármegye 

összes tanítóit, hogy a „Madarak es Fák Nap
ját* ebben a tanévben is az ügyhöz méltó buz
galommal ünnepeltessék meg tanítványaikkal és 
az ünnepről az évkönyvben való felhasználás 
céljából tegyenek jelentést az Orsz. Állatvédő 
Egyesületnek (IX. Ernő-u. 11 — 13.). Egyúttal 
felhívom a tanitóság figyelmét arra, hogy az 
egyesülés által kiadott .Miként ünnepeljük a 
Madarak és Fák Napját* c. füzetet onnaa min
den tanító ingyen és portómentesen megkaphatja 
kérésre.

Nyíregyháza, 1911. márc. 18.
Dr. Wilt György, kir. tanfelügyelő.

Orsovseky Gyula, nyíregyházai rom. kath. 
igazgató-tanítót ritka kitüntetés érte. Ugyanis a 
Wodianer-féle alapítvány 1000—1000 koronás 
kamatját, —  amelyet évenkint az ország két 
legérdemesebb tanítója szokott megkapni — 
dr. Wilt György, kir. tanfelügyelő javaslatára 
ebben az évben az egyiket a mi közszeretetnek 
örvendő, kedves Gyula bácsink kapta meg. A 
kitüntetés a hosszú idő óta működő s társa
dalmi téren is elévülhetetlen érdemeket szerzett 
tekintélyes pedagógust méltán érte, aminek leg- 
fenyesebb bi/.onyitéka az, hogy kartársai köré
ben is a le^őszintébb örömet keltette a kitün
tetés hire. Mi is igaz szívvel csatlakozunk az 
örvendezőkhöz azzal a kívánsággal, hogy ez a 
kitüntetés csak ízelítője legyen az eléggé nem 
is fokozható elismerésnek, amikkel egy minta- 
pedagógust és minta-embert csak elhalmozni 
lehet.

Apagyon szép sikerrel ért véget mind az 
ismeretterjesztő felolvasások sorozata, mind az 
analfabéta tanfolyam. Az analfabéta tanfolyam
nak 15 hallgatója volt, akik közül csak kettő 
nem állotta ki a vizsgálatot. A tanfolyam veze
tői Tóth Zsigmond és Fülöp Vilma tanerők 
voltak s Szabó Aladár lelkészszel az élükön 
ugyancsak ók rendezték a felolvasásokat is. 
Január 17-től február 28-ig 10 estén át folytak 
a felolvasások, szavalatokkal és énekszámokkal 
tarkítva. Arra a kérdésre, hogy ezen esték 
mily hatással voltak a hallgatókra és a községi 
életre, a vezetők ezt felelték: ,E 'eu  kérdésre 
ezúttal még nagy feladat volna tárgyilagos fe
leletet adni, annyi azonban tény, hogy népünk 
érdeklődése a művelődés és haladás iránt há
rom évi iskolán kívüli, népies irányú tevékeny
ségünk áltai felkeltetett, minek élő bizonyítéka 
azon körülmény, hogy a jövő évi analfabéta 
tanfolyamra — amely téren ez évben szinten 
feltörtük az érdektelenség és álszeraérem jegét — 
mind férfiak, mind nők már is jelentkeztek s 
ha ugyan optimista szemekkel nem nézzük 
ügyünk sikerét, népünk értelmesebb ifjúságát a 
jövő évben ifjúsági egyesületté, értelmesebb 
gazdáit nedig gazdasági egyesületté tómörithet- 
jük.u Bár a többi szabolcsi községek tanerői is 
követnék az apagyiak példáját, főként pedig a 
tanítók és lelkész együttes munkálkodását, amit 
sajnos, kevés helyen tapasztalhatunk.

A nyireyyházi két polgári iskola államosí
tása dolgában a héten érkezett le a vall. és 
közoktatásügyi miniszter döntése. A döntés rö 
vid és velős: az államosítás ledöntése. A mottó 
ugyanaz, amit mostanában annyi mindenre ka
punk feleletül: .a kérés fedezet hiányában nem 
teljesíthető*.

Szabolcs vármegye térképének megújítását 
két kéttel ezelőtt nyomatékosan megsürgettük 
e rovatban. Hogy a d dog mennyire sürgős, 
bizonyítja Posner K. Alajos térképkészítő cég
nél; a helybeli kir. tanfelügyelőseghez intézett 
megkeresése, melyben elmondja, hogy Szabolcs 
vármegye tanítói elbalmozzák megrendelésekkel, 
amelyeknek eleget nem tehet, mert már a régi 
térkép is kifogyott. Posner hajlandó a meg
újított térképet kiadni, ha erre nézve a vár
megye részéről a kellő biztosítékokat nyeri. Jó 
lesz tehát, ha tanítóink nem vásárolnák régi 
térképet, amelyektől e hírre tulajdonosaik most 
szabadulni igyekeznek, hanem türelemmel be
várják az uj kiadást.

Ifjúsági egyesület, lfj. Bacskay Ferenc pát- 
rohai ref. tanító Pátrohán ifjúsági egyesületet 
alakított. Ezúton figyelmeztetjük a tanítókat, 
hogy az ifjúsági egyesületek megalakításánál le
gyen gondjuk az alapszabályok törvényes jóvá
hagyására, mert enélkül hivatalosan számba 
nem vehetők.

A  Madarak és Fák Napjáról az országos 
állatvédő egyesület az 1910-ik évben beküldött 
jelentések alapján évkönyvet adott ki, amelyet 
Fodor Árpád állított egybe. Dr. Wilt György 
kir. tanfelügyelő jelentéséből közli az alábbi 
részt: „Tankerületem iskoláinak nagyobb része 
megtartotta a Madarak és Fák Napját, a nyír
egyházai iskolák pedig kivétet nélkül mind igen 
sikerült ünnepségek keretében ünnepelték, me
lyeknél a tantestületek meghívására magam is 
jelen voltam. Az ünnep varázsa a szülőket is 
ki vonzott a a szabadba és a hatás kitörölhetet
len nyomokat hagyott mind a szülők, mind a 
gyermekek lelkében. A  helybeli lapok híven 
szolgálták az ügyet, amennyiben nagy elisme
réssel emlékeztek meg a tanítói karról minden 
ilyen alkalommal, továbbra is buzdítva őket az 
eszme istápolására*.

1911. március 24.
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Színház,

A múlt heti négy színházi estből a szóm
at; és vasárnapi előadás is bő anyagot szól
altatna a megj egy zésekre, ha az idő mulasa 
„em koptatta volna már el a megjegyzések 
időszerűségét. Krónikái szempontból azonban 
])ieg kell rögzítenünk, hogy szombaton a „Szí- 
telH‘ c. arcpiritó trancia bohózat került színre 
Molnár Ferenc fordításában. Az est hősei Tliu- 
« né Csige Bőske, Thury Elemér és Deésy 
Alfréd voltak. Ha a kultúra végcélja az, hogy 
3 bűnökre is megtanítsa a nemzedékeket, akkor 
ez az előadás hatalmas lépésekkel vitte előre a 
kultúrát. Vasárnap Garvay Andor , Becstelenek“ 
c. színmüvét mutatták be nagy érdeklődés mel
lett, páratlanul mély hatást keltve. A darab 
meglepő szellemesével, frappáns fordulatai má
rtandó irodalmi becset biztosítanak a kitűnő 
magyar szerző darabjának Thury Elemérnek 
alighanem e darabban volt legraüvészibb alakí
tása, e sorok Írója legalább 10 év óta se Po
zsonyban, se Kolozsvárott, se Debrecenben nem 
látta őt nagyobbnak, igazabbnak. Környezetében 
feltűnt még Húz. 11a Irén és Kardos Géza. Jászai 
Olga szereplését ezúttal meg neui vehetjük be- 
mutatkozás számba. ___________

Bélyeggyüjteményeket,
régi levélbélyegeket. leh etőleg  borité- 
km levőket, fökép 1871 és  1872-ik  
évböli m agyar b élyeg ek et a legm a
gasabb álban vásárol a szerk esztősén  

Széchenyi- ut 27.

Kérjük olvasóinkat, k ik n ek  elő
fizetése lejárt, vagy hátralékban  
vannak, hogy a dijakat m inél előbb  
szíveskedjenek beküldeni, m ert m á s
különben a lap szétk ü ld éséb en  za va r  
támad.

— Takarékoskodik a váró*. Az adófi
zetők garasai sehol sincsenek oly biztos kézben, 
mint Nyíregyházán. Itt ugyan minden fillért előbb 
foghoz vernek, s csak úgy adják ki. Lám, most 
például az uj tűzoltó őrtanya udvara kövezésre 
szorul. Hogy minél kevesebb legyen a költség, 
gondosak egy nagyot, s a városház-udvar köve
zetét felszedték, ho</y azzal kövezzék ki a tűzoltók 
udvarát.

Ez már csak takarékosság, vagy mi ?
— A papság köréből. Szabó János római 

katolikus lelkészt az egri érsek Fegyvernekre, 
Matyasovszky József fegyverneki lelkészt pedig 
Egyekre helyezte át,

— Állatvédelem Nyíregyházán. Az
.Országos Állatvédő Egyesület* jelentése szerint 
a nyíregyházi állatvédőktől olyan információ 
érkezett, hogy itt a madarak védelmén kívül 
egyéb állat védésére nincs szükség. Ebből a 
jelentésből kettőt tudunk meg. Először, hogy 
Nyíregyházán tényleg van állatvédő egyesület, 
•uert hisz be is számol működéséről. Másodszor, 
bogy mikor nap-nap után agyongyötört állatokat, 
kegyetlen, durva ütlegelést, összerogy ásókat 
látunk: — a szemünk káprázik . . . Ezzel is 
többet tanultunk.

— Uj birakk. Prok Pál mészáros üzletében 
átalakításokat kell végezni. A padlót es oldal
falakat két méternyi magasságban vízhatlan bur
kolattal kell ellátni, s ez idő alatt az üzletet a 
Korona előtt már készen álló deszka barakkba 
helyezték át.

— Csak egy segély. Örvendetesen for
gatjuk az országos tűzoltó szövetség segélyező 
Pénztárának jelentését. 1910. évben mindössze 
egy tűzoltónak, Markovics Mártonnak Kisvárdán 
kellett segélyt adni, mert gyakorlat közben 
zuzódast szenvedett s 15 napig beteg volt. Az 
összeg 32 koronát tett ki.

— Vallásos estélj. A kisvárdai luteránus mis- 
sziói egyház holnap után, 26-án délután 5

"S " az f'1®"1* Pol«ári iskola rajztermében vallásos estélyt rendez.
vadászat. A pénzügyigaz- 

■ i ‘ K e&yik Nimródját kellemetlen kaland 
rio aa ^úszárszájlási .Vadason.* Gsolnakra szállt, 

Cso.nak fölborult s ő is alig tudott egy 
zsombékra kimenekülni. Másfél napig étlen- 
szomjan °tt tanyázott a szárazon, mig ráakad- 
u . s íhnzták a bajból. Hogy ezalatt irodában 
em volt, ahhoz senkinek semmi köze. Vis maior!
. . ~~ ^Alos a bevitel ! A földmivelésügyi 

miniszter rendeiete szerint Szabolcsvármegye 
dadai alsó, dadai felső, kisvárdai, Jigetaliai,
" aSy5 ui?,, nyirbátori. nyirbogdányi és tiszai 
járásából tilos a hasított körmü állatoknak 
rlorvát-bzlavonországba való bevitele.

Kocsistul o vízbe. Szolár János talyigás 
részegen vágtatott a villanytelep közelében. Lova 
elevitte az Ér-be,  ̂ miután a patak másik 

oldala meredek volt, a ló visszacsúszott, s 
mindenestől befordultak a vízbe. Több arra 
lakó, majd egy rendőr kimentette kényelmetlen 
helyzetéből, de ezalatt a víz a szekérkast, ülést 
stb. elhordta.

— Házi cigányok. Úgy látszik a nemes- 
keolü város örökbe fogadta a puszták árva 
csattangolóit. Negyedik hónapja tartják őket a 
városháza udvarán, hol csengőöntéssel, pipa- 
szurkáió, dugóhúzó s egyebek gyártásával fog
lalkoznak. A kosztjuk kijár, egész nap szabadon 
mozoghatnak, hideg nincs; — a mórék egész 
jól érzik magukat.

A város pedig költ rájuk — potyára.
Olyan sok pénz van odafönn, hogy ilyenre 

is jutt ? Talán szorgalmaznák már a szabadon 
eresztésüket ?!

— Megszökött lelenc, A nagykáliói fő- 
szolgabiróság egy 12 éves lelencet: Adamek 
Ilonát, köröz, ki megszökött Katz Gergelynétől, 
s minde/ideig semmi nyomára nem leltek.

— Görgey szereplése. Az ártatlanul oly 
csúfosan meghurcolt, s kortesíogásból, kicsinyes
ségből hazaárulónak bélyegzett nagy magyarnak 
a haladó idő mind inkább igazságot szolgáltat. 
Sorra kerülnek napfényre az adatok, melyek őt 
teljesen tisztára mossák a megtévesztett közvé
lemény előtt. Ezt a célt szolgálja Kardos Samu 
dr. sajtó alatt levő, nagy, méiy történeti tudással 
megirt könyve is, mely Görgeyné naplóját is 
magában foglalja, s alkalmas lesz a hazug 
ítéletek megdöntésére.

— Ismét szint előadás. Zilahinak annyira 
megtetszettek a múltkori telt házak, hogy 
Nyíregyházát kegyeibe fogadta, s 30-án újból 
átiándul. S mondja még valaki, hogy nem va
gyunk kultur-város ?

Csakhogy a tejfelt mások szelik le.
— Sok a koldu<*. A tavaszi verőfénv lábra 

állította a tisztes keregető ipart is. Tizével- 
huszával járják be nagyobbrészt a külvárosokat, 
hol nem lehet rendőrtől tartani (a belvárosban 
sem nagyon. Szedő) s oly erőszakosan lépnek 
föl, hogy nem egy háziasszonyt valósággal meg
rémítenek. Kérjük a rendőrséget, vesse közbe 
magát, s mentse meg a tolakodó, izgága nép
ségtől a közönségünket.

— UJ találmány. Darman Jakab kisvárdai 
bádogossegéd egészen uj rendszerű hófogó ké
szüléket talált föl, melynek gyakorlati értéke a 
kísérletek során fényesen beigazolódott. A talál 
mány most a szabadalmi hivatal előtt van s 
május lo-ig lehet ellene felszólalásokat beadni.

— Szájkosárnélkiili kutyák. A nagy kö
zönség állandóan azon hitben él, hogyba nincs 
ebzárlat: akkor kutyáit szájkosár nélkül is el
engedheti az utcán. Ez téves felfogás, mert a 
gyepmester minden olyan kutyát, amelyiken 
nincs szájkosár: elfog s csak az állatorvos 
vizsgálata után engedi el, ha a váltság és vizs
gálati dijat a tulajdonos lefizeti.

— Irtsuk a hernyókat. Gazdáinkra nézve 
Len fontos, bogy fáikat ne pusztítsa el a sok 
hernyó. AzóDban a leggondosabb takarítás sem 
használ, ha nem mindenki teszi. Ép ezért a 
hatóság büntetés terhe alatt is kötelez minden 
kit, kinek fája van, hogy megtisztítani el ne 
mulassza.

— Pályázat Erzsébet királyné ösztön
díjra. A debreceni kereskedelmi és iparkamara

a kereskedelemügyi m. kir. miniszter ur meg
bízásából hét, egyenként 2500 koronás, egy 
2 0 0 0  koronás Erzsébet királyné ösztöndíjra pá
lyázatot hirdet. Pályázhatnak a keleti kereske
delmi akadémiai oly jó sikerrel végzett növen
dékei, kik azóta 3 éve gyakorló kereskedők vol
tak, katonai kötelezettségüknek eleget tettek és 
tanúsítják, hogy azon országnak, hol tanulmá
nyozni' vagy őnnállósuini kívánnak, nyelv vi
szonyaiban járatosak. Bővebb felvilágosítást a 
kereskedelmi és iparkamara nyújt. Kérvények a 
kamarához április ho 15 ig nyújtandók be.

—  A  „ M ű r é s z  O t t h o n * *  k i á l l í t á s a .  T i z e n 
k e tted ik  v idék i  k iá ll ítását  re n d e z i  m á r  a  j ó h i r ü  
. M ű v é s z  O t t h o n *  s ez a lk a lo m m a l  K is v á r d a  
k ö z ö n s é g é n e k  f o g  m ű é lv e z e t e t  s ze re zn i .  A  kiállítás 
i d e je  m e g  b iz o n y t a l a n .

— Tavaszi vásár Budapesten. Ez évben 
hatodszor ujul meg Budapesten az a nagyhatású 
mintavásár, amely Tavaszi Vásár cimen nem
csak az országban, de a szomszédos országok
ban is igen nagy jelentőségű intézmény gyanánt 
ismertetett már el. Külföldről is nagyon sokan 
keresik M a kereskedők a Tavaszi Vásárt, amely 
a magyar ipar termékeinek minta-bemutatója 
ként igy a magyar iparnak is nagy hasznara 
szolgál. Most április hó 1-én nyílik uieg a 
Tavaszi Vásár és 6 -ikán zárul. Egyidőben tart
ják az idén évi közgyűléseiket az Országos 
Magyar Kereskedelmi Egyesülés, az Üveg- és 
porctíllangyárosok és üvegesek országos szövet
sége, továbbá a Vidéki papirkereskedők orszá
gos szervezete. Megnyitási napjának estéjen a 
Kereskedelmi Csarnokban Geileii Mar kir. fan. 
fog e előadást tartani a Tavaszi Vásár tovább- 
fejlvsztésének kérdéséről. Minden érdeklődő tá
jékozást kaphat a vásár rendezőségétől (Buda
pest, IV., Irányi-u. 21.).

—  P e r c e i  K a r o l a ,  a  L e á n y e g y e s ü le t  házi 
t á n c t a n i t ó ja  e h ó  2 1 - é n  n y ita  m e g  tá n c isk o lá já t  
a  p o lg á r i  le á n y is k o la  t o r n a t e r m é b e n .  A  tan d í j  
2 0  k o r o n a  ; je le n tk e z é s e k e t  K é g iy  S z e r é n a  u r h ö lg y  
is e l f o g a d .

— A Háztartás. Tizenhetedik évfolyamának 
második negyedébe lép április 1 én a magyar 
asszonyok közlönye, A Háztartás az Urayné 
Hentaller L ili szerkesztésébe megjelenő lap. 
Rovatai felölelik a divatot, kézimunkát, szépség- 
ápolást, egészséget, a kertészetet, gazdaságot, 
baromfitenyésztést, szőlészetet, méhészetet, a 
konyhát, a kamrát. A rovatokon kivül van a 
lapban novella, vers, regény és rejtély. A lap 
előfizetési ára egész évre: 12 korona, félévre: 
6  korona, negyed évre : 3 korona. A kiadó- 
hivatal (Budapest, Aréna-ut 6 8 .) kívánatra 
szívesen küld ingyen mutatványszámot.

— Debrecenből nem kell szabósegéd! 
A debreceni szabósegédek sztrájkba léptek, mert 
zsarolás számba menő követeléseiket a mesterek 
nem teljesítették. Felhívjuk szabóiparosainkat, 
bogy saját érdekükben is óvakodjanak Debre
cenből szabósegédet fölfogadni.

—  E l v e s z e t t  szipka. A  N y v k v .  D o m b r á d  
fe lő l  é r k e z ő  v o n a t ja n a k  I . o . - b a n  f. b ő  2 0 - á n  
e s te  e g y  b o r o s t y á n k ő - s z ip k a  ta lá lta to tt .  Á t v e h e t ő  
a  s z e r k e s z t ő s é g b e n .

A népjogok.
Csip-csup sikereken felbátorodva
Két proletár veréb nagyon merész lett:
Hipp-hopp : elfoglald a fecskefészket.
.Jusson most már nekünk a tisztelet, 
Melyet eddig e frakkos pártfogoltak 
Előjogon maguknak bitoroltak.*
A gazda látta s elkergette őket, —
S szólt párjának a veréb nagy szitokkal: 
„Látod ? így bánnak ők a népjozokkal !*

Sz&vay Gyula.
Felelősszerkesztő és laptulajdonos

Hlatky Schlichter Gyula.

I Házlebontás miatt az isszes raktáron lati árok milyen leszállított árakban árusittatoak S  t e  r n Sándor ■ 
nriésnoíflintámszietében Pazonji-n, 2. Síóttto Jíu ffok  és Boákban nagy választék. I
D
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Hegedű
d o m b o r ú  „ S t a i n e r "  f o r m a ,  t i s z t á n  k i 
d o l g o z o t t  t o k k a l ,  1 6  f e l s z e r e l é s s e l  c s a k  

-  1 2  k o r o n a  —
a  „ H a n g s z e r  
K i r á l y “ - n á l  - : -

B u d a p e s t ,  J ó z s e f - k ö r u t  1 5 .
O k v e t l e n  k é r j e n  á r j e g y z é k e t  !

I  legújabb rtilia díszek,
férő-, női- és gyermek fehérne- 
müek a legolcsóbban beszerezhetők

F e u e r M ik s á n é
ú r i - ,  n ő i  d i v a t  é s  r ö v i d á r u  ü z l e t é b e n

Nyíregyházán, 7Írosház*palota mellett
Bethlen (Szentinihályi) utcai oldal.

3000 patkány
é s  u g y a n a n n y i  házi egér ki
irtására  e l e g e n d ő  e g y  6 K .-á s  
Patkány-kolera  p r ó b a  k ü l 
d e m é n y .  M ezei egér  k i p u s z -  
t i t á s á r a  6‘ kiló „ Standardo “  
m e z e i  e g é r - i r t ó a n y a g  ( m e l y  6  
h o l d  f ö l d r e  e l e g e n d ő )  u t á n 
v é t t e l  6‘ korona. S z á l l í t j a  a  

„ S ^ T  A 1 M I D A . T 5 . X D “  v e g y é s z e t i  
g y á r  B u d a p e s t ,  I V . ,  K o s s u l h - L a j o s - u .  1 4 .

M é h é s z e k !
Mielőtt m é z ü k e t  vagy v i a s z u k a t  e l a d n á k ,  
kérjenek tőlünk saját érdekükben okvetlenül 
á r a j á n l a t o t .  M é h é s z e s z k ü z ö k e t  is szállítunk 
és m é z p e r g e t ő i n k ,  m ű l é p - p r é s e i n k ,  v i a s z -  
o l v a s z t ó i n k ,  k a p t á r a i n k  I .  r e n d ű  g y á r t 
m á n y o k .  G a r a n t á l t  t i s z t a  m ü l é p  é s  s i m a  
s z é l  fi H a n n e m a n n  rá cs .  K é r j e n  i n g y e n  

n a p t á r t ! S z e n t l ó r i n c z i  m é h é s z e t ,

Budapest, V., Zoltán-utca Ilit. szán.

jj W a c h a  R ó b e r t
■■ ruhafestő, vegytisztító és gőzmosó gyára,

■ :: D eb reczen .::
■  Főüzlet: Slmonffj-u. 59.
_  Fióküzletek: Széchényi-utca 6. Varga-utca 35.

Postai megbízások különös 
gonddal intézteinek. ~~ 1 — ~

™  K í v á n a t r a  á  j e g y z é k  k é z s é g g e l
■  küldetik.

WÁGNEE

Helyssüke miatt
a t. vevő közönség tavaszi szükséglétét legolcsóbban

Stern Sándor
ú r i - ,  n ő i  d i v a t á r u  ü z l e t é b e n  ( b a r a k k - é p ü l e t ,  
H o h e - c u k r á s z d á v a l  s z e m b e n )  szerezheti be.

n a g y o t h a l l ó k ,
a k i k  f ü l z u g á s b a n  s z e n v e d n e k  
é s  n e h e z e n  h a l l a n a k ,  k é r 
j e n e k  p r o s p e k t u s t  a  l e g ú j a b b  
e l e k t r o m o s  f ü l k é s z ü l é k r ő l  ( a  
f ü l b e n  a l i g  l á t h a t ó ) .  N é m e t i  
o -  M ó r t ó l ,  N a g y v á r a d o n ,  - o  
mtmmm R á k Ó C Z Í - U t  3 5 .  mmmm

SZÖLÖQLTVÁNYOE!!!
Kiváló szép és dús győkérzetü, 

szokvány minőségű fásoltványok Ripária- 
Porlális alanyra oltva a legjobb bor- és 
csemege fajokban, közöttük „ Csaba
gyöngye“, mely fajta már jutius közepén 
érett. Ezenkívül sima zöldoltványok, 
Ripária-Portális es Rupesztris-Monticola 
sima és gyökeres alanyvesszök, peronos
pora és jégverésmentes hazai sima és 
gyökeres vesszők a lég jutányosabb árban. 
Árjegyzéket kívánatra ingyen és bér- 
mentve küld az

„Erzsébet-szö!őo!tványteIep“
Tulajdonos: SGHM1DT MÁTYÁS, Bogáros, Torontál m

é s  m a g a s  j u t a l é k  
m e l l e t t  a l k a l m a 

z u n k  v i d é k i  ü g y 
n ö k ö k e t ,  s o r s j e g y e k  j 

r é s z l e t f i z e t é s r e  v a l ó  e l a d á s á h o z .  H a v o n k é n t  
e l é r h e t ő  j ö v e d e l e m  3 0 0 — 6 0 0  K . .  
H e  elit B an b  h á z  R é s z v é n y t á r 
s a s á g ,  B u d a p e s t  F e r e n c i e k - t e r e  6 .  s z á m .

K Ö T Ő G É P E K ! ! !

Újdonság háztartási és ipari 
-o- célokra. Kényelmes -o-
rószletfizetésre

is kapható. Kérjen árjegyzéket. 
Tanítás Budapesten ingyen. 
Fogl József Lajos, mügépész. 
Budapest, V I ,  Aradi u. 11.

I Régen elismert és jónak bebizonyult
Dr. Schöfft-féle

■ Aranycseppek.
. Biztosan és gyorsan ható szer a váltó

láz elen. annyira, hogy két kanál be
vétele után a láz megszűntéért jótállunk.
Az Aranycsöppek a gyomor- és bélbajok 
minden nemét, a fejfájást, vértolulást 
gyógyítják, tisztítják a vért. Különösen 
gyorsan és biztosan hatnak idült gyomor
hurut, győngeség, székrekedés, étvágy
talanság, görcsök, gyomorgöresők. kolika 
eseteiben, pár perc alatt. K tünő erős 
hasmenés és hányinger ellen. Nincs 
egyetlen oly szer sem, amelynek hatása 
oly gyors és biztos volna, mint az arany- 
csőppekké. Nem romlik el a legnagyobb 
hőségben sem; akik aranycsöppeket 
állandóan hordanak mapukná . hirtelen 
megbetegedéstől és szélhúdeslő: meg
vannak védve. Egy háztartásban se 
hiányozzék. Kolerarohamoknál rendkívül 
hatásos. Számos kószönőirat áll rendel- s  

: kezésre. 1 üveg ára 1 frt. 20 kr Szel- § 
küldi: Kodriér Dömötör, Budapest, IAttila-utea 2'Sjb

Tisztelettel értesítem a n. é. hölgyközönsé
get, hogy miután a takarékpénztár egyesület 
által épített ideiglenes helyiségben helyszűke 
miatt t. vevőim igényeinek teljes mértékben meg 
nem felelhetnek, ezen fiók-üzletemen kívül a

Kovács G yula
mübútorgyáros bútorcsarnoka

Debreczenben, Hunyadi-utca 17. szára.
(Demetro ics palotában,)

rám. kath, parochia-épületben, Városház-utcában

női kalap, női ős gyermak-felöltö 
=  föüdetot rendeztem be, =
ahol eredeti párisi modellek és az összes tavaszi 
újdonságok megérkeztek, amelyek szives meg
tekintésre érdemesek.

A t. hölgyközönség b. figyelmébe alázattal 
ajánlva:
188—3—1 RÓZSA LAJOS UTÓDA.

Hirdetések
fölvétetn ek  e lap

kiadóhivatalában.

Széchenyi-ut 27. 
vagy

K iss T: Em m a  
tőzsdéjében.

A gazdasági és tparkiállitáson ezüst-éremmel és díszoklevéllel kitüntetve.

Gabulya Mihály
ruhafestő, vegytisztitó, gőzmosó és plissérozó intézete 

Telefon sz. 248. Pazonyi-utca 13. Bejárat a Véső-utca felől. Telefon sí. 248.

Van szerencsém szives tudomására adni a közönségnék, 
hogy intézetemben ruhák a legkényesebb igényeket is kielé
gítő n bármily színre festtelnek és vegyileg tisztittatnak.

Egyben bátorkodom szives figyelmét fehérnemű" 
tisztitó osztályomra felhívni, ahol kézelők, gallérok 
stb. szintén meglepő szépen 5 nap alatt tisztittatnak.

Midőn szíves megbízásaikat kérem, vagyok
mély tisztelettel G a b u ly a  M ih á ly .
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Szabolcsvármegye legnagyobb

b ú t o r á r u h á z a
Nyíregyházán, a törvényszék mellett,

*
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Legújabb stilü palisszander, mahagóni és 
fehér fényezett háló és ebédlő berendezé- jf  
se k . Angol úri- és női sálon garnitúrák. X 

Ebédlő díványok. j j
Megfelelő árak. Pontos kiszolgálás.

sLefkovits Z s ip o n X
X
X
X

■» c u c "*0 T  r '

M agyarázat
Hogy mennyire köztudomású a közönségnek az a tény, hogy

kolerajárvány “
legjobb ó v sze r  az

E s t e r h á z y -C o g n a c
annak legjobb bizonyítéka a rendkívüli fogyasztás. 

Hivatalosan, közjegyzőileg meg van állapítva, hogy a z  
:: E s t e r h á z y  c o g n a c g y á r  két Egrot-féle főzőkészüléke ::

1,753.000 liter "bor
termelőképességet foglal magában.

Ez az óriási szám legjobb bizonyítéka annak, hogy a k ö z ö n - 
sés: t u d j a ,  m i v e l  v é d e k e z z é k  a  KOLERA ELLEN. :í

Ez a magyarázata a rendkívül nagy fogyasztásnak.

Az Esterházy-cognac mindenütt kapható, -m  
Központi iroda: fiUOAPEST, l, Csáky-utca 14. szám.

i i i

Csemege különlegességeket és
j ó  f ű s z e r e k e t

csak

h p p  G é z á n á l
• •

vásároljunk. üzlete:
Nyíregyháza, Városház-u. 2.

r

L I G H T I I A N N  V I L M O S

1 4 3 — 2  —  4

NIGHIN
(Fernoiendt)

alegjobboipőkrém i
MludonflU kapható!

A béosi yadáaaatt kiállításon 
arany éremmel kitüntetve

l p p t o |

l é g -  j

!í

czég ajánlja
N y í r e g y h á z á n ,  S z é c h e n y i - t é r  3 .  s z á m
saját háznál épült, dúsan felszerelt gép- 
raktárát, mindennemű különleges - 
k e d v e l t e b b  —  g a z d a s á g i  g é p e k  é s  k ö z 
e k é k  beszerzésére.

Nemkülömben sok évi — és tekintélyes 
— összeköttetései folytán külön j e l z á l o g -  I 
b a n k i  ü g y o s z t á l y t  vezet ingatlanokra 
nyújtandó legelőnyösebb t ö r l e s z t é s e s  k ö l 
c s ö n ö k  megszerzésére, b i r t o k o k  e l a d á s a  
p a r c e l l á z á s a  é s  i l v e n c k  b é r b e a d á s i  

ü g y v i t e l é r e .

„IIQ £.L .AR IT“
b ö r le m e z )

a jelenkor legjobb telőt'edőlemeze. :• 

Egyedelárusitó Nyíregyháza és vidékére

Wirischafter Ármin vaskereskadő
Nyíregyháza. 78—26—8

Kocsi-bakra való vado- 
nat uj, erős fényű, uj 
rendszerű, rudas acetilén 
kocsi lámpa eladó. Cím 

a kiadóban.

10 százalékkal olcsóbban mint 
bárhol

Goidberger Dávidnál,
N y í r e g y h á z a ,  V a s ú t i - u t  2 0 .

Tar t sa pénzt ár át  a fal ban!
Szabadalmazott

amerikaiházisafe deposit
falba épített páncél szekrény. Bámulatos

olcsó.

kizárólagos képviselők Szabolcsvármegyében:

Szuchy József és János
építőmesterek N y í r e g y h á z a ,  U j -u t c a  1 8 . sz. 

E lv á l la l j á k  a  sa fé k  s z á ll ítá s á t  és beépítését.

Tűzbiztos.
Betörés mentes.

Á tig a zíth a tó  kulcs nélküli am erik a i z á r . Minden  
m odern  lakás nélkülözhetetlen berendezési 

tárgya.

Uj építkezéseknél a falazással egy 
időben beépíthető. Régi házakban a szak
szerű és tűzbiztos beépítés olcsó árakban 
eszközöltetik. 530-20-22
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é l e l m e s b e
V  l e g é l e t r e  v a l ó b b  a l k o t á s a .

Bóni gyártelep és mezőgazdasági r. t. 
Nyírbátor.

A j á n l j a  l e g j o b b  m i n ő s é g ű  g y á r t m á n y a i t :  
M osó szappan, Borii szinszappan, 

Szegedi háziszappan, D ebreczen i  
szappan. K is  üstön főzött 5 éves  
l e g j o b b  m i n ő s é g ű  b o r p á r l a t .  K étszer  
finom ított repceolaj  é t k e z é s i  c é l o k r a ,  
é g e t é s r e  é s  k e n é s r e .  Napraforgó olaj, 
Napraforgó táblaolaj, R epcepogácsa  
darabokban és m egőrölve, Napraforgó
pogácsa darabokban és megőrölve. 
Finom ított szesz, R u m  szesz. D en a
turált szesz , A nizsos szesz, finom  
búza és rozsliszt. . 1 0 — 5 2 — 8

Az a m e r i k a i
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Hivatalosan ólomzárolt, arankamentes |

L Ó H E R E - é s  LTTOEJZRiIN" <3 - I
e r e d e t i  queűlinburgi, f a j t i s z t a ,  impregnált répamagvak I

t o v á b b á  m i n d e n n e m ű  m á s  ^ H

m ezőgazdasági, konyhakerti é s  virágm agvak, I
l e g j o t o t o  m i n ő s é g b e n  é s  l e g o l c s ó ' t o ' t o a n  k a p i n a t ó k  «

l a c s e k  P ű l ő p  és F i a  I
magkereskedésében N Y ÍR B Á T O R .

Kívánatra mintát bérmentve küldőnk és legolcsóbb árajánlattal szolgálunk. 175-10-2

Kiadó
e g y  c s i n o s a n  bútorozott, k é t  

a b l a k o s  u t c a i  s z o b a .  
■■■■I T j - n t c a  1 1 .  s z á m  a l a t t .  1 —

könnyű úri kutschir

k O C S Í  jutányosán eladó.
C í m  a  k i a d ó h i v a t a l b a n .

Nyíregyháza legnagyobb bútoráruháza { 1
esi   * ‘   X lk M HT W V 41 A  «rm r« PV IS  íA la p ítv a  1903 P a z o n y i-ú tc a  ÍO s z á m .

1

t ii

Üzletem kibővítése alkalmával teljesen újonnan a legdivato
sabb kivitelű bútorokkal berendeztem a fővárosi minta 
szerint, állandóan raktáron tartok fényezett kőris, cseresznye, 
jávor, citrom, paliszánder, mahagóni és más különféle anya
gokból készült részben saját készítményé b áló, ebédlő, úri és női
szalon berendezéseket, vas, félréz és egész réz háló és vendég
szoba berendezéseket, úgyszintén e g y s z e r ű b b  de j é 
k i v i t e l ű  matt bútorokat (tömör fából is) stb. stb. itt fel 
nem sorolható de raktáron levő különféle bútorokat is 

utolérhetetlen olcsó  árban árusítom. 
2 - 5 2 - s  Tisztelettel:

Ü z l e t e m  s z o m b a t  és  i z r .  f ü í v r * ! * *  - T t C M r i é i
ü n n e p n a p o k o n  z á r v a .  ^ ^ * % * w * X

R a k t á r o n  á l l a n d ó a n  3 0 0  k ü l ö n f é l e  l a k  b e r e n d e z é s  t a l á l h a t ó .

ü
I

CKJ g yom or fá jó s , bé lbeteg , é tv ág yta lan , lesová- 
A A I  nyodáshoz hajlandós, használja a számos év óta 
jónak bizonyult g y om orsó t, Schum ann gyógyszerész

től S tóck eran ban .
■ |.j szabá lyozn i és épségben ta rta n i ak a rja  jóAlti em észtését használja a Schaumanu-féle gyom or , 
Sót, tapasztalni fogja, hogy más szerek ellenében 

mily jól érzi magát.
PvnmnrCfí eltávolitja azonnal a fölösleges gyom  r- 
UjUlllulóU snvat és e lőm ozd ít ja  az em észtést. Egy

doboz ára 1 korona 50 fillér.

Gyomorsó-pasztillák “ T ' S  t S T  n S \"
gyomorsó. Ára tarsolyonkint 3 phiolával á 10 gyomorsó 
pasztillával Kor. 1.50. Postai szétküldés legkevesebb 

2 doboz megrendelésnél —  utánvétel —

Schaumann gyógyszerész Stockerasban.
Kapható minden gyógyszertárban.
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Eladó szöllővesszők.
Gyökeres Európai homok talajra alkalmas 

vessző a következő fajokból e ladó : Erdei, 
E zerjó , M ézesfehér, O la szriz lin g , S á rfcbés , 
S zerém izöld , C liasseles, K adark a , Nagy* 
bú r gon 1, K öv id au k a , O p ortó , S la n k á 
mén ka, F urm int és még mintegy száz cse
megefajból ezrenként i 2 —15 forint.

A vesszők erősek és dusgyökerüek, igy 
pótlásra is teljesen meg telelnek.

Kimerítő árjegyzék minden fajú vesszők és 
oltványokról ingyen és bérmentve.

( J z i m :
£züos Sándor Fia

szőlőlelepe
B i h a r d i ó s z e g .
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B rü n n -K ön igsfeld i G épgyár M oforosztá lya
a. Monarchia legelőkelőbb gyára ! Egyedárusitd: A B E L E S  EM IL Budapest, V., Váczi-út 14

Teljes cséplőgarniturák 
malomberendezések.

es

Elismert tény, hogy cséplőgarnituráink a 
leggazdaságosabban és legmegbizhatóbban 

működnek.

B e n z i n
N y e r s o l a j
S z i v ó g á z
D i c s e i Motor
Szivógázmotorjaink, valamint D i e s e l -  
rendszerű nyersolajmotorjaink üzemköltsége 

óránként és lóerőnként

cca 1 1 12
Eddig50.000 lóerő üzemben!

Teljes transmissiótelepek, gőzgépek, gőzkazánok és egyéb gépészeti berendezések. Költségvetés, 
^ZZUZZZZZHZ árajánlat és mérnöklátogatással díjmentesen szolgálok. ZZZZZZZZZZ3Z

Gyorsanfutó .IDEÁL*

K e r e t f ü r e s z e k
fűrésztelep  ck, asz tál osm  űhelyek  

teljes berendezése.

Alacsony és magas nyomású

S Z I V A T T Y Ú K
gőz , transmissió-, villany vagy motor
üzemre bármely vízellátási és ipari célra.

N y o m a t o t t  J ó b a  E le k  k ö n y v n y o m d á j á b a n .  N y í r e g y h á z á n .
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